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110.

Naredba c. kr. štajerskega nair estništva z dne21. decembra 1917.1.,

o vredbi prometa s sadjevcem in sadnim kisom v deželi Štajerski.

Na podstavi § 9 cesarskega ukaza z dne 24. marca 1917. 1., drž. zak. 
št. 131, in s pooblastilom c. kr. urada za prehrano ljudstva se ukazuje:

Kdor je  napravil sadjevec v množinah nad GOO litrov ali sadni k is  v 
množinah nad GO litrov, je  zavezan, naznaniti deželnemu mestu za zeleznjavo in 
sadje v Gradcu vso svojo zalogo po stanju dne 6. januarja 1918 I. najkasneje 
do dne 15. januarja 1918. 1. s poštnine prosto uradno dopisnico, ki sc dobi 
pri občinskih uradih s primernim natiskom.

Osebe in korporacije, ki sc obrtno bavijo s trgovino s sadjevcem ali 
sadnim kisom so dolžne, naznaniti deželnemu mestu za zelenjavo in sadje množino 
sadjevca in sadnega kisa, ki jih imajo hranjene pri sebi ali na njihov račun na 
kakem drugem kraju po stanju dne 6. januarja 1918. 1 najkasneje do dne 15. 
januarja  1918. I. Za ta naznanila je  prav tako uporabljati v predstoječem od
stavku omenjene uradne dopisnice.

Namestništvo lahko tako izvršeno poizvedbo zalog tudi odredi o poznej
šem času.

8 2 .
Namestništvo mora po razmerju množin sadjevca in sadnega kisa, ki so 

se na podstavi § 1 naznanile v porazumu z deželnim mestom za zelenjavo in 
sadje ter z mestom za prcskrbovanjc z zelenjavo in sadjem na Dunaju določiti 
tiste množine sadjevca in sadnega kisa, ki sc smejo iz kronovinc izvoziti (izvozni
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110.
vekMnlW Der l  h. WiMltifdmi StotiOvItej vom 21. Seremvek 1917,
b e t r e f f e n d  d ie  R e g e l u n g  d e s  V e r k e h r e s  m i t  O b s t m o s t  u n d  O b s t m o s t e s s ig  i m  L a n d e

S t e i e r m a r k .

A u f  G r u n d  des 8  9  der kaiserlichen V e r o r d n u n g  v o m  2 4 .  M ä r z  1 9 1 7 ,  R . - G . -  
B l a t t  N r .  1 3 1 ,  und m i t  E r m ä c h t ig u n g  des k. f. A m t e s  für V o lk s e r n ä h r u n g  w ird  
v erord net:

8 1.
W e r  O b stm o st  in M e n g e n  von  über 6 0 0  Litern oder Obstm vstess ig  in  M e n g e n  

über 6 0  Liter erzeugt h at ,  ist verpflichtet, seinen gesam ten V o r r a t  nach dem S t a n d e  v o m  
6 .  J ä n n e r  1 9 1 8  b is  lä n g s ten s  1 5 .  J ä n n e r  1 9 1 8  m i t t e ls  portofreier  am tlicher K o rre
spondenzkarte, welche bei den G e m ein d e ä m ter n  m it  entsprechendem Vordrucke erhältlich ist, 
der G em üse-  und O b st-L and esste l le  in G r a z  anzuzeigen.

P e r s o n e n -  und Körperschaften, welche sich g e w e r b sm ä ß ig  m it  d em  H a n d e l  m it  
O b stm vst  oder Obstmostessig befassen, sind verpflichtet, die bei ihnen  oder a u f  ihre Rech
n u n g  a n  anderen O r te n  lagernden M e n g e n  an  O b stm ost  und Obstmvstessig  nach dem  
S t a n d e  v o m  6 .  J ä n n e r  1 9 1 8  b is  lä n g s ten s  1 5 .  J ä n n e r  1 9 1 8  der G em ü se-  und O b st-  
L andesstelle  anznzcigen . F ü r  diese A n ze ig e  sind g le ich fa lls  die im  vorstehenden Absätze 
erw ä h n ten  amtlichen Korrespondenzkarten zu verw enden.

D i e  S t a t t h a l t e r n  kann eine derart dnrchgesührte V o r r a t sc r h e b n n g  auch zu späteren  
Z eitpunkten  anordnen.

8 2 .
D i e  S t a t t h a l t e r e i  h at  nach M a ß g a b e  der a u f  G r n n d  des 8  1 zur A n m e l d u n g  

g e la n g ten  M e n g e n  von  O bstm ost  und Obstm ostessig  im  E in v e rn eh m en  m i t  der G e m ü se -  
und O bst-L andesstel le  und der G em ü se-  und O b stversorgnn gsstc l le  in W i e n  jene M e n g e n  
a n  Obstmvst und Obstmvstessig festzustellen, die a n s  dem K r o n la n d e  auSgesührt  werden

130*
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kontingent). Tako določen izvozni kontingent je podvržen odobren ju c. kr. urada 
za prehrano ljudstva.

8 3.

Za pošiljatve sadjevca in sadnega kisa z ž e l e z n i c o  veljajo določbe 
ukaza c. kr. urada za prebrano ljudstva z dne 24. novembra 1917. 1., drž. zak. 
št. 452, o uvedbi prevoznih potrdil za sadjevec in sadni kis. Izvoz sadjevca in 
sadnega kisa s plavi in cestnimi vozili je  dovoljen samo proti prevoznim po tr
dilom, ki jih izda deželno mesto za zelenjavo in sadje po v prilogi določenem 
predtisku (obrazec A).

Deželno mesto za zelenjavo in sadje je dolžno, da sprejema naznanila 
o popraševanju in ponudbah sadjevca in sadnega kisa in jih ima v razvidnosti 
in da daj a po tem pojasnilu, da sc preskrbujejo mesta, ki potrebujejo te predmete.

8 5.

Ako bi se na ta način preskrba ne dala doseči, je  namestništvo uprav i
čeno zahtevati sadjevec in sadni kis od pridelovalcev ali kupčevalccv po svojem 
izprevidu ali na predlog deželnega mesta za zelenjavo in sadje v prid četam in 
vojaškim zavodom, ki so nastanjeni na Štajerskem, zdravstvenim in človekoljubnim 
zavodom, porabnikom na debelo (konsumnim društvom, tvorniškim dobavnicam 
velikim družbam konsumentov), kakor tudi organizacijam koncesijoniranih 
gostilničarjev in krčmarjev, dalje vojnim in vkupnim kuhinjam, slednjič tudi v 
okviru akcije za preskrbo prebivalstva s cenimi živili.

Namestništvo lahko pooblašča politično okrajno oblastvo, da zahteva te 
predmete.

V slučaju zahteve so pridelovalci in kupčevalo  dolžni oddati zahtevane 
množine tistemu v čigar prid sc zahteva izreče.

Kupec je dolžan priskrbeti sode.

Ako sc ne dogovori drugače, je  ceno plačati v gotovini pred izročitvijo, 
ali pa zavarovati plačilo, ki ga je  odšteti tekom 14 dni od dne izročitve. Ako 
sc cena še ni določila pred izročitvijo, določi visokost varščine, ki jo je  dati 
začasno zahtevajoče oblastvo.

Za postopanje in določitev cene veljajo predpisi 88 6, točka 2 — 4, 7 
in t ,  točka 1, cesarskega ukaza z dne 24. marca 1917. I., drž. zak. št. 131,



X C V I .  S tück ,  l l u .  B e r o r d n u n g  b e t  f. f. steten»citlischen S t a t l h a l l e t e i  v o m  2 1 .  D ezcn ib e r  1 0 1 7 .

dürfen ( A u s f u h r s k o n t iu g e n t ) .  D a s  derart festgestellte A u s fu h r sk o n t in g e n t  u n ter lieg t  der 
G e n e h m ig u n g  durch d a s  k. k. A m t  für  V v lk s e r n ä h r n n g .

8  3 .
F ü r  S e n d u n g e n  von  O b stm ost  und Obstmostessig  m it t e ls  E i s e n b a h n  gelten die 

B e s t im m u n g e n  der V e r o r d n u n g  des f. f. A m t e s  für  V v lk s e r n ä h r n n g  vom  ‘2 4 .  N o v e m b e r  
1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  4 5 2 ,  betreffend die E in fü h r u n g  v on  T ran sp v rtb esch e in igu n g en  für  
Obstm ost und Obstmostefstg . D i e  A u s f u h r  von  O bstm ost  und Obstmostessig  m itte ls t  F lö ß e n  
und S tr a ß e n fu h r w e r k  ist nur  gegen v on  der G em üse-  und O bst-L andesstel le  nach dem im  
A n h ä n g e  festgestelltcn Vordruck ( M u s te r  A )  ausgestel lte  T r a n sp o r tb e sc h e in ig n n g en  gestattet.

8  4 .
D i e  G e m ü se -  und O bst-L audesstel le  ist verpflichtet, A n m e ld u n g e n  über N ach frage  

und A n g e b o t  von  O bstm ost  oder Obstmostessig entgegcnzunehm en und evident zu führen  
und hieuach A u sk ü n fte  zu dem Zwecke zu erteilen, d a m it  die B e d a r fs s te l len  versorgt w erden .

8  5 .

F a l l s  sich a u f  diese W eise  eine V e r s o r g u n g  nicht erzielen läß t ,  ist die S t a t t 
h a l t e r n  berechtigt, nach eigenem  E rm effen , w ie  auch nach A n t r a g  der G em üse-  und O b st -  
Landesstclle  zugunsten der in S te ie r m a r k  untergebrachteu T r u p p e »  und m ilitär ischen  A n sta lte n ,  
der S a n i t ä t s -  und W o h ltä t ig k e it s a n s ta lt e n ,  der G roßverbraucher (K on su m v er e in e ,  W e r k s -  
fassiiuge», große K o u su m en ten v ere in ig u n geu ) ,  sow ie v on  O r g a n is a t io n e n  der konzessionierten  
G a st -  und Schan kgew erb etre ibend en , ferner von  K r ie g s -  und Gemeinschaftsküchen, endlich 
auch im  N a h m e n  der A k tion  zur V e r s o r g u n g  der B e v ö lk e r u n g  m i t  b i l l ig en  L e b en sm itte ln ,  
O bstm ost oder Obftm ostess ig  von  E rzeu g ern  oder H ä n d le r n  anznfordern .

D i e  S t a t t h a l t e r e i  kann auch die politische B ezirksbehörde zur A n fo r d e r u n g  ermächtigen.
I m  F a l l e  der A n fo r d e r u n g  sind die E rzeu g er  oder H ä n d le r  verpflichtet, die a n g e 

forderten M en g e n  an  denjenigen  zu  l ie fern , zu dessen G unsten  die A n fo r d e r u n g  a u s 
gesprochen w ir d .

D e r  K ä u fer  ist verpflichtet, d as  G eb in de  bcizustellen.
S v f c r n e  nicht ein anderes  A b k o m m en  getroffen w ir d ,  ist der P r e i s  vor der 

Ü bergabe bar zu bezahlen oder die b in nen  1 4  T a g e n  v o m  T a g e  der Übergabe zu l e i 
stende Z a h l u n g  sicherznstellen. I s t  der P r e i s  vor der Ü bergabe noch nicht festgesetzt, so 
w ird  die H öhe der zu leistenden S ic h e rs tc l ln n g  v o r lä u f ig  von der anfordernden  B e h ö rd e  
bestim m t.

F ü r  d a s  V er fa h re n  und die P r e i s b e s t i m m u n g  gelten  die V orschriften  der 8 8  9 ,  
P u n k t  2  —  4 ,  7  und 8 ,  P u n k t  1 ,  der kaiserlichen V e r o r d n u n g  v o m  2 1 .  M ä r z  1 9 1 7 ,  
R . - G . - B l .  N r .  1 3 1 .



XGVI. komad. 110. uarcdbiv c. kr. štajerskega namestništva z dne 21. dccemlira 1017.

8 6 .

V svrho priprave dogovorjenega izvoznega kontingenta ima namestništvo 
pravico do zahtevka po § 6 cesarskega ukaza z dne 24. marca 1917. L, drž. 
za k. št. 131. Pri tem je  uporabljati določbe drugega do petega odstavka § 5 te 
navedbe.

8 7.

Od oblastva izrečen zahtevek učinkuje proti vsakomur, ki ima pravico do 
zahtevanega blaga.

8 8.
Zahtevati sc smejo samo one množine, ki presegajo enoletno l a s t n o  

p o t r e b š č i n o  pridelovalca ali kupčevalca.

Ta lastna potrebščina sc določi po številu v gospodinjstvu oziroma go
spodarstvu prchranjevanih oseb nad 14 let, vštevši posle, dninarje in prideljcnc 
vojne vjetnikc ali vojaške delavce, od maja do oktobra mesca z dvema litroma 
za osebo in dan in od novembra do aprila mesca z enim litro za osebo in dan.

8 r>.
Ob prodaji sadjevca in sadnega kisa po pridelovalcu sc ne smejo preko

račiti nastopne najvišje c e n e :

1. Za 100 l i t r o v  j a b o l č n i k a

I. kakovosti (sok iz jabolk z alkoholovo vsebino od najmanj 5 vo
lumnih o d s to tk o v ) ........................................................................................... K 70 —

II. kakovosti (sok iz jabolk z alkoholovo vsebino od najmanj 3 vo
lumnih o d s to tk o v ) ....................................................................................... ...... 5 o '—

2. Z a  100 l i t r o v  h r u š e v c a

1 kakovosti (sok  iz hrušk z alkoholovo vsebino od najmanj 3 vo
lumnih odstotkov)   n 80 '—

11. kakovosti (sok iz hrušk z alkoholovo vsebino od najmanj 5 vo
lumnih o d s to tk o v ) .............................. „ 5 0 '—

3. Z a  100 l i t r o v  m e š a n e g a  m o š t a

I. kakovosti (sok iz jabolk  in hrušk mešan z alkoholovo vsebino od
najmanj 5 volumnih odstotkov) .........................................................„ 00 —



X C Y I .  S t i ic f .  110 .  Sßevoi 'bnung der  k. k. steiermärkischen S t a i l h a l i e r e i  vom  2 1 .  D e z e m b e r  1 9 1 7 .  7 4 3

8 0 .

Z u m  Zwecke der A u f b r in g u n g  des vere inbarten  A u sfu h r k v n t iu g en te s  steht der 
«Statthaltere i  d a s  Recht der A n fo rd er u n g  nach 8  6  der kaiserlichen V e r o r d n u n g  v o m  
2 4 .  M a r z  1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 3 1 ,  zu. H iebei  haben die B e s t im m u n g e n  des zw eiten  
b is  fünften  Absatzes des 8  5  dieser V e r o r d n u n g  A n w e n d u n g  zu finden.

8  7 .
E in e  von  der B e h ö rd e  angesprochene A n fo r d e r u n g  w irkt  gegen jed erm an n, dem  

Rechte a n  der angeforderten  W a r e  zustehen.

8 8.
A n gefv rd er t  dürfen n u r  jene M e n g e n  w erd en , welche den ein jähr igen  E i g e n 

b e d a r f  des E r z e u g e r s  oder H ä n d le r s  überschreiten.
D ieser  E ig en b ed a rf  w ird  nach der Z a h l  der im  H a u s h a l t e ,  b ez iehu ngsw eise  in 

der W irtschaft  verpflegten P e r s o n e n  über 1 4  J a h r e n ,  einschließlich D ien stb oten ,  T a g -  
löh n eru  und zugewiesenen K r ieg sg e fa n g e n e n  oder m ilitär ischen  A r b e ite rn ,  vom  M a i  b is  
Oktober m i t  zw ei Litern für den K o p f  und T a g  und v o m  N o v e m b e r  b is  A p r i l  m it  einem  
Liter fü r  den K o p f  und  T a g  festgesetzt.

8  9 .

B e i m  V erk au fe  von  O bstm ost  und Obstmostessig  durch den E r ze u g er  dürfen
folgende Höchstpreise nicht überschritten w e rd en :

1. F ü r  1 0 0  L i t e r  A p f e l m o s t
l. Q u a l i t ä t  ( S a f t  a u s  Ä p fe ln  m it  einem  A lk o h o lg e h a lte  v on  m ind esten s  5  V o l u m 

prozent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . K  7 0  —
II. Q u a l i t ä t  ( S a f t  a n s  Ä p fe ln  m i t  einem  A lk o h o lg e h a lte  v on  m indestens

3  V o l u m p r o z e n t ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . „ 5 5 - —

2 .  F ü  r 1 0 0  L i t e r  9 3 i n t  rn o ft
I. Q n a l i ä t  ( S a f t  a u s  B i r n e n  m i t  einem  A lk o h o lg e h a lte  v on  m indestens  5  V o l u m 

p rozent    K 6 0 ' —
II. Q u a l i t ä t  ( S a f t  a u s  B i r n e n  m it  einem  A lk o h o lg e h a lte  v o n  m ind esten s

3  V o l u m p r o z e n t ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . „ 5 0 —

3 .  F ü r  1 0 0  L i t e r  M i s c h l i n g s m o s t
I. Q u a l i t ä t  ( S a f t  a u s  Ä p f e ln  und B i r n e n  gemischt m i t  einem A lk o h o lg e h a lte  v o n  

m indestens  5  V o l u m p r o z e n t ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . K  6 0 . —
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II. kakovosti (sok iz jabolk  in hrušk mešan z alkoliolovo vsebino o tl,e
najmanj 3 volumnih o d s t o t k o v ) ..............................................................„ 50 '—

4. Z u  100 l i t r o v  s a d n e g a  k i s a ...................................................„ 25"—•

Cene je  umevati za zdravo blago.

Sadjevec z alkoliolovo vsebino od manj nego 3 volumnih odstotkov se 
ne sme spravljati v promet.

Deželno mesto za zelenjavo in sadje v Gradcu je  upravičeno, dovoliti 
pridelovalcem in kupčcvalcem ob prodaji sadjevca in sadnega kisa v kraje izven 
Štajerske (v okviru po § 2 določenega izvoznega kontingenta) na njih prošnjo 
doklado do h K za 100 litrov k predstoječe določenim najvišjim cenam.

8  1 0 .

V 8 9 določene cene se umevajo za 100 litrov loko in franko železniške 
postaje, ki je  najbližja pridelovališču, obsegajo torej stroške dovoza do one, 
kakor tudi k drugemu namembnemu kroju (do kraja porabe, do hiše), ako isti 
ni oddaljen dalje, kakor najbližje dosegljiva železniška postaja.

V vseh onih primerih, v katerih znaša pri dovozu razdalja do najbližje 
dosegljive železniške postaje ali do drugega namembnega kraja (do kraja porabe, 
do hiše), na najkračjem voznem potu več kakor 6 kilometrov je  dovažajoči pro
dajalec upravičen, zahtevati od kupca za 7, in vsak nadaljni kilometer odškod
nino 25 vinarjev za vsak hektoliter.

Odškodnina za dovažanje sc ne smo na drug način ali v drugi visokosti 
ne zahtevati ne plačati.

8 11 .

Pri kupnih ali dobavnih pogodbah za sadjevec ali sadni kis, sklenjenih 
pred veljavnostjo te naredbe stopijo namesto dogovorjenih cen, ako presegajo 
cene te naredbe, te najvišje cene.

8 1 2 .

Ako sc toči in nadrobno prodaja sadjevec sc v okrogu deželnega glav
nega mesta Gradec in okoliških občin Eggenberg, Wotzclsdorf, Gösting, Andritz, 
Fölling, W altcndorf in Sv. Peter ne smejo prekoračiti nastopne najvišje c e n e :

a) Za  I liter jabolčnika 1. kakovosti (8 9) K 1 2 0 ,
za 1 liter jabolčnika II. kakovosti (8 9) k 1* —
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II. Q u a l i t ä t  ( S a f t  a u s  Ä p fe ln  und B i r n e n  gemischt..... m i t . . . . einem A lk o h o l 
gehalte  v on  m indestens  3  V o l u m p r o z e n t )    . K 5 0 '

4. F ü r  100 Li t e r  O b st m o st e s s i g ................................................... .....  25 '—

D i e  P r e i s e  verstehen sich für  gesunde W a r e .
O b stm ost  m it  einem  A lk o h o lg e h a lte  von  w en ig er  a l s  3  V o lu m p r o z e n t  darf nicht 

in den Verkehr gebracht werden.
D i e  G em üse-  und O b st-L a nd esste l lc  in G r a z  ist berechtigt, E rzeu g ern  und

H ä n d le r n  b eim  V erk au fe  v on  O bstm ost und Obstmostessig  nach O r te n  a u ß erh a lb  S t e i c r -  
m ark s ( im  R a h m e n  des gem äß  §  2  festgestellten A u s f u h r s f o n t in g e n t e s )  über deren A n 
suchen einen Z usch lag  b is  zu 5  K  per 1 0 0  Liter zu den vorstehend festgesetzten Höchst
preisen zu b ew il l ig en .

8 10 .

D i e  im  §  9  festgesetzten P r e is e  verstehen sich für je 1 0 0  Liter loko und franko
dcr dcr E rze u g n n g ss tä t tc  nächstgelegencn B a h n s ta t io n ,  schließen daher die Kosten der
Z u fu h r  b is  zu dieser, w ie  auch b is  zu m  sonstigen B e s t im m u n g s o r t e  ( b i s  zur V e r b r a u c h s 
stelle, b is  zu m  H a u se) ,  w e n n  dieser nicht w e iter  entfernt ist, a l s  die nächst erreichbare
E isen b a h n sta t io n ,  in sich ein.

I n  a llen  jenen F ä l le n ,  w o  bei der Z u fu h r  die E n t fe r n u n g  b is  zur nächst
erreichbaren E isen b a h n sta t io n  oder b is  z u m  sonstigen B e s t im m u n g s o r t e  ( b i s  zur V c r -  
brauchsstelle , b is  zu m  H a u s e )  a u f  dem kürzesten fah rb aren  W e g e  m ehr a l s  6  K i lo m e te r  
beträgt ,  ist der zuführende V erk äu fer  berechtigt, für  den 7 .  und jeden w eiteren  K i l o 
meter v o m  K ä u fer  eine E n tsch ä d igu n g  v on  2 5  H e llern  für  jeden Hektoliter zu v e r la n g en .  
E in e  E n tschä d igu n g  für d a s  Z u fü h re n  d arf  in anderer A r t  oder in  anderer H ö h e  weder  
v e r la n g t  noch geleistet w erden .

§ H .

B e i  den vor  dem I n k r a f t t r e te n  dieser V e r o r d n u n g  abgeschlossenen K a u f -  und  
L ieferu n g sv er träg en  a u f  O bstm ost und Obstmostcssig  treten a n  S t e l l e  dcr vereinbarten  
P r e is e ,  f a l l s  sic die P r e i s e  dieser V e r o r d n u n g  übersteigen, diese Höchstpreise.

8 12 .

1 .  I m  Ausschanke und im  Kleinvcrschleiße von  O b stm ost  dürfen  im  Bereiche dcr 
L a n d esh au ptstadt  G r a z  und dcr U m g e b n n g s g e m e in d e n  E g g e n b e r g ,  Wetzelödorf, G ö st in g ,  
Andritz , F ö l l i n g ,  W a lt e n d o r f  und S t .  P e t e r  die fo lgenden  Höchstpreise nicht überschritten  
w e r d e n :

a )  F ü r  1 Liter A p fe lm o s t  I. Q u a l i t ä t  ( §  9 )  K  1 2 0 ,
fü r  l  Liter A p fe lm o s t  II. Q u a l i t ä t  ( §  9 )  K V — ,

INI
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b) za 1 liter hruševca in mešanega mošta 1. kakovosti (8 9) K 1 0 8 ,  
za 1 liter lirusevca in mešanega mošta II. kakovosti (8 9) K — -88.

2. Ako sc toči in nadrobno prodaja sadjevec v okrogn drugih občin 
dežele sc ne smejo prekoračiti nastopne najvišje cene :

a) Z a  1 liter jabolčnika I. kakovosti (8 9) K 1 —
za 1 liter jabolčnika II. kakovosti (8 9) K — -88,

b) za 1 liter lirusevca in mešanega mošta I. kakovosti (S 9) K  — -90,
za 1 liter h ruševca in mešanega mošta II. kakovosti (8 9) K — 72-

Politična okrajna ohlastva lahko dovold k najvišjim cenam, določenim
pod točko 2 za mesta in industrijalne kraje ozirajoč sc na posebne krajevne 
razmere nadaljne doklade, vender sc s takimi dokladami nikakor ne smejo pre
koračiti najvišje cene, ki so se določilo pod točko 1 za ozemlje mesta Gradec 
in njegovih okoliških občin.

3. Ob nadrobni prodaji sadnega kisa se ne sme prekoračiti najvišja cena 
50 vinarjev za liter.

4. Za  ulomke enega litra sc sme zahtevati le odgovarjajoči ulomek naj
višjih cen, pri čemer je dovoljeno le zaokrožcnjc na cele vinarje.

8 13.

Prestopi te naredbe in na njeni podlagi od deželnega mesta za zelenjavo
in sadje ukrenjenc določbe se kaznujejo po kazenskih določbah cesarskega ukaza
z dne 24. marca 1917. 1., drž. znk. št. 131.

Tudi glede zapada, izgube obrtne pravice, napeljevanja k pripomoči, od
mere kazni, objave kazenskih razsodb, zastaranja kaznjivih prestopkov in sode
lovanja občin je  uporabljati določbe navedenega cesarskega  ukaza.

8 1 4 .

Ta naredba dobi moč z dnem njene razglasitve.

C. kr. n a m e s t n i k :

Clary s. r.



X C V I .  S t t i d .  1 1 0 .  V e r o r d n u n g  der  k . !. steiermärkischen S t a t t h a l i e r e i  v o m  2 1 .  D e z e m b e r  1 9 1 7 .  7 4 7

b) fü r  1 Liter B i rn -  und Mischlingsmost l. Q u a l i t ä t  (§  9 )  K 1 0 8 ,
für  1 Liter B i r n -  und Mischlingsmvst II. Q u a l i t ä t  (§  9 )  K — '8 8 .
2. I m  Ausschanke und im  Kleiuverschleiße von Obstmost im Bereiche der übrigen

Gemeinden des Landes dürfen die folgenden Höchstpreise nicht überschritten werden:
a )  F ü r  1 Liter Apfelmost I. Q u a l i t ä t  (8  9 )  K  1 '— ,

fü r  1 Liter Apfelmost II. Q u a l i t ä t  (8 9 )  K — '8 8 ,
b )  für  1 Liter B i r n -  und Mischlingsmost I. Q u a l i t ä t  (8 9 )  K —  9 0 ,

fü r  1 Liter B i rn -  und Mischlingsmost II. Q u a l i t ä t  ( 8  9 )  k  — 7 2 .
D ie  politischen BezirkSbehördeu können zu den un te r  P u n k t  2 festgesetzten Höchst

preisen für  S t ä d t e  und Industriegem einden nach M aßgabe  der besonderen örtlichen V e r 
hältnisse weitere Zuschläge bewilligen, doch dürfen durch solche Zuschläge die unter 
P u n k t  1 fü r  das  Gebiet der S t a d t  G ra z  und deren Umgebungsgemeinden festgesetzten 
Höchstpreise keinesfalls überschritten werden.

3 .  I m  Kleiuverschleiße von Obstinostessig darf  ein Höchstpreis von 5 0  Heller 
fü r  den Liter nicht überschritten werden.

4. F ü r  Bruchteile eines Liters darf n u r  der entsprechende Bruchteil der Höchst
preise ver lang t  werden, wobei lediglich eine A n fru n d u n g  aus ganze Heller gestattet ist.

OiqboM)

8 1 3 .
Übertretungen dieser V ero rd n u n g  und der auf G ru n d  derselben von der Geiinife- 

nnd Obst-Landesstelle getroffenen Bestim m ungen werden nach den S tra fbes t im m ungen  
der kaiserlichen V ero rdnung  vom 2 4 .  M ä rz  1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 3 1 ,  bestraft.

Auch hinsichtlich des V erfa lles , des V erlustes  der Gewerbeberechtigung, der 
A nstiftung zur Beihilfe, der Bemessung der S t r a f e n ,  der Veröffentlichung der S t r a f -  
erkenntnisse, der V e r jä h ru n g  der zu ahndenden Übertretungen und der M itw irk u n g  der 
Gemeinden haben die Bestimmungen der angeführten kaiserlichen V ero rdnung  A nw endung  
zu finden.

8 14.
Diese V ero rdnung  tr i t t  m it  dem T a g e  ihrer K undm achung in Wirksamkeit.

D e r  k. k. S t a t t h a l t e r :  

C la r y  m. p .

1 3 1*
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P  o d a t e It.

■ . ■ : ;• ." -V' . "■ ' :.- r " ■ ■■ i ; " ’ .
1’rovozno potrdilo.

(Ime odpošiljatclja) v (k ra j)

smo odposlati litrov sadjevca (sadnega kisa) v času od

do 101 iz (ime oddajnega kraja)

v (ime namembnega kraja) s (plavi, cestnim vo

zilom) na naslov (ime in bivališče prcjcmalca)

. i n d n «  i n t i m b m d i f  

G r a d e c ,  dne 191

Uradni pečat; Deželno mesto za zelenjavo in sadje. 

(Podpis.)
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T r a n S p o r t b e s c h e in ig u n g .

( N a m e  des A b s e n d e r s )   in  ( O r t )

ist berechtigt, Liter O b stm ost  (O bstm ostess ig )  in  der Z e it  v o m

b is  1 9 1  von  ( N a m e  des A b g a b e o r te s )

nach ( N a m e  des  B e s t im m u n g s o r t e s )  m it t e ls  (F lö ß e ,

S tr a ß e n fu h r w e r k )  an  die Adresse ( N a m e  und W o h n 

ort deS E m p f ä n g e r s )  
zu befördern.

G r a z ,  am  1 9 1

A m t s s i e g e l : G e m ü s e »  u n d  O b s t - L a n d e s s t e l l e .
(Unterschrift.)

UH**
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